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oí) •ÒPERA EN TRES ACTOS.
D E L  M A E S T R O  M E R C A D A N T E :.IflílK Oi- ■ ■ '

Traducción en compendio.

iMADUIU. — 18G1ímprenla de D. M. Ibo Alfaro á cargo de Gomez Vera, Fomento, i8, bajo.



Pm SO NÁO ES^.

Manfredo conde de Zaragoza de Sicilia. 
Blanca su esposa.
Eloisü',
Viseard d .

Brunoro secretario  ̂de Manfredo.
Isaitra dama de Blanca.



ACTO PRIMEKO-.
Jmrdin rlimiíiiftíiü ;u  la dercclui: el pialado cFe Eloiía; callo (lo ái-iú)lcs (i la. izquierda; en. el fondo la playa del mar. Escena 1.Gontiieá-iifemi)ros-  ̂ damas v máscaras, d(‘spu('s Viscardü „después Manfredo y llrnnoro. Suena música en el palacio el coró dice <1110 osla noche consagrada al baile,, todo es iúbilo, todo sonrisas, todo amor ; que la reina de la íiesui, (jiie la diosa ríe los co- rabones es Eloisa.. Vise el coro; aparece Viseando y suspira y esclamar « La diosa de los corazones. ¡ y tan solo el mio es el corazón ciue ella anhela, el mío qm; no puede correspondería ! » Luego apostrofa (i laiii- cugnita mujer que adora, didéudolariue su triste Vis- cardo por hallarla, y oir de sus Libios, « Yo te amo» moriria contento ; « Sin l l , concluyo ; me es imposible vivir; intérnase en la§ (talles de árboles; voces rientro gritan..» Eloísa, Eloisa ! aparecen iior varias partes genlile.s-hombresy damas buscando á ('sta; pre- srmlase Manfredo y viendo ([ue no e.stá Eloísa dice ífuesin diano hay placer, no hay amor; el coro le



advierto quo fioa?o Eloisa se encuentre con algún cor- tvspondido amante: MauiVedo espresa sus celos y luego cree luieet'la uii ultraje llatnundoia traidora! « Va viene la reina de la ílesla. la diosa de los cora'/ones,» jjrouuncia el coro viendo á Eloisa acercarse. «Escqcta-2. .' • ‘ - o'.r i  ■Eloisa que sale del bosriuo acompañada de (lamas; Viseardo (¡ne aparece en el misino momento. « Oii licnnano mío! » Esclama Eloisadirigii-ndose á Visear- do ; acércase tlespues á MauíVedy .v le alarmi la ijiauo, rii ¡a'ijuc éste imilrime un Iiésü,;,'Elyisa', .líaul're^p y Viscard:» dicen '(íipiirte’) ([uc'iin háf ñías'cru/íI'nYárri- rio que hallarse junto á la mujer ádoriida y- no podrí- c.spivsavla lo ipie siente el coraron: dice {también aparte) Brunoro (pie pronto ElpM'Jiendrá i[ue llorar su. umnr desprciñado ; dice d  ‘cóf-o'‘'(tiinil)ien aparte) (lue yianíVcdo adora ú Eloisa y tiww aiiqra ([iio. disimi,\ipr; Mpnñ‘C(iupr'eiími,taa é»ta la;ciiiiJî í̂ ,dó.;Uabt!r,a -ínŝ ujo!̂d( ' ’ - ..........- ^E la

' ; Ia V alcgj-'ía,. m e'njS Ol ijümen* ü.t'Wu.'WV por.qtiQiCi N lelü é.̂ úí.Uymié é?tá el. unio,|‘ ;.,s'edl, /û ieduv de îj.'ppr



vivir y morir cii tu ciulqjlosco; » el coro rcDi'fc estas palabras. r-r *, Esceiiü o. _'Eloixn,, lírunovo boií! 'Vísí l̂rdo; Mtiiirniíly; nr.mixilî '.''' Observa !íon aíeniioíi a Vís(;aV/lnifii(>iitrirs'iin lUitec-ara
u ■ ufs.i]).ii c u o ’ rap jtm m cilfi;; A i ' j 70-, ‘n irr  l,la.rlamas_ni!tí/sh rofirán'ílái.tfp JÍtí''ítÍ!íAi ron s •«BnmoíJ proniiiiCia (T?rí¿i«-jid(is‘<' 'h Visrar- os'agoarfla cn‘elÍ;o>iífii6’.'Vt'Yiv.cardo sorpr^(!;do-<'sdania -̂Hríimiro ^  tV '-'sí - viJiarcha tra.s' rl'; >'iebd(YC!aífín'ajUe' '.Muri'tV̂^ciMí-SI esperase a gumv-riesgratáii 'de Ta'í:f¡¿eMá de

vosotras 
>r Duífiie;

gunta y Maiifredo la rontesia ([ik' lai'vereíhii « VdfO.s » prmiimcia l-ioisa ron nolile imlignadon; (iinoñidnio- dose a inai’diar ruégala .\tynl'r«d() (pir le ,-srur];e ruégala (|ue lo perdntie, p(íí-(tue hi ama v t nie un rival- refiero luego -me su esposa se balhl enamorada de otro \:q«o di adora {j(»Io aídoisa ».(Jlreroijoraj'jm  v KU irónn a éslu y esta le dii-e (fm>. ivsurle d  déhpr- Maiitiwto lasuplica le corrdspmuíti. ¡ ’Esdoím'-4. ■ ••BosfjiM3.4lmnininl() por'déiiHi's lm'o: .̂''Viseardo v Brimoi'o' ViHcardo esiiresii su ulcgna •tmr /\'f<i'se con «ivamigiio íiinigo Brimom, y lc-pi'cgmí¡a,-‘mosfKnH ‘ n el retrato de Ja ■iiinjer (¡ue adora , si sabe el r>ai'-i- jw i-d o  ella; Brimnro le proiiiete-i^uo deiHro diaina uora le coiidueii-a ante esa miijeri ■ •;



fi
Bmnow. después Eloisa. Esprosa Bninorn su alê r̂ia porque dice Rrunoro iiue el iiionìenlo ^e su vi'iiganza està prójimo; a[»nnV) Eloisa y le preguiiUi quienes e! hombi'o que con él Iiablaha; « EI limeo Mistago quella tiuedado de la proscrita casia de Bené- vent<J» iXìS|)oi3(le Brunuro; Iut;gu dico no ignora es . u amado y qué para sustraerle á l«s sospecluis do iilaufredo lo dà el nombre de hiirmaiio; Eloisa tenie vieudu descubierto su secreto ; Bruiiuro la «advierie que comìoen èl pues jirofesa mas cariño á Yjseardo: " Estov muy alegre, anude, porque es telis: eii sús amo- .res» Eloísa creyendo que.aliufcá la toriiuru conque ella adora á \ ¡scardo, re.sponde ((uo si es felw., iiem convencida de que se reíiere á 'o.tva muji'r, iúi-base nrimero, cree después (jue miente : duda despuos .de Brunoi'o : y por úftiiim higue ii vaie que le olrece pru- baj’ sus palabras.

Escena 5.

Escena 6.Ilabüacion de Bl:uií>a en el pakicio de Mairfrrxlo: mesa con camteleros euyas volas están eiicondidnscim ai-pa : un tí’rrado con vísta iil mar : pm>rla á la dere- ‘.'lia ; puerta á la izi[iüerda.3 gran puerta mi el fondo. Damas; unas jugando, otras cii Oonversacinn : dos con Isaura, que señala à lilanca absorbida iniraiiclo la playa desde el terrado. El coro dice que Blanca el liiáo ei mas puro nació jxira un ciclo do plaoer pero (juo s.u estrella lia brillado y ha desaparecido ; recuerda cotí tristeza Blanca sus dias de felicidad; espresa sus deseos de tornar á ver el objeto de su amor v manda á las damas que se retiren.



Escena 7.blanca é Isaiira. ¡ Cinco años hace que no he visto a mi amado ! pronuncia Blanca; Isaura le dice que alimente esperanzas pues acaso la suerte le conduzca á Sirpiisa, y la Blanca responde qae aun así ella no )̂odrH verle, ella a (̂ uien el esposo tiene encerrada en el palacio. Escena 8.Blanca, saca de un cofrecillo nn libfo de fezo. leabre, lee. mira al diclo, dice que sus libios pronuncian oraciones j>ero su corazón, solo pdensa en el objeto amado; (Uya el libro y coge el atjia á cayos sonidos entona la canción que al olijeto amado overa la ulfima tarde que Je vió, canción que después reponía \iscardo. 'Escena 9,Brunoro entra ;i Viscardo en la estancia vse retira desjmes de decir Ji (ísle que se oculte v despees de colocar coli disiimtlo una carta en la mesa,Escena 10.Bianca y Viscardo. Ambos amantes espresan el iwcer que le.s iunnda el alma al verse juulds ; Blanca repara en la carta que Brunoro dejó sobre la mesa y advertida por Viscardo de quotai vez sea do Brunoro esdaiya: K1 inicuo I... ahí... si supieras ! abro la carta y l^e : « Kl amor despreciado tomará venganza» Brunoro Ijabia en vano pretendido (|uc correspondiese á su pasión Blanca; «¡Pérfidol» esclama visoardo; notan que viene gente; Blanca esconda á
4



Yisrardo hacióiidoln cnlríu' poc la piiorla do la doro- cha; aliaba la lii/. y xa coíoíu ch el sofá mal si csin- viera uiiniiiendo. ■ -■ ' Hi . . Escena I I . , : ' • ,üiaiica XiKlidsi. KiUra Klnisa con nna Iá¥#ipara la niUHo, y îbaopva, y coiioco que Ulatura- tiií^e oslar <lonnida; dsia vuélvela cabeza y esclania'Vrendu á Eloísa: «os una iiuye|:l=> (ynpiija Eloísa la purria de la derecha sospe(,'iuuldo qiíd en la hahilaeion esté ociiUo Yiscardo;.«;,Uii<‘.pre,tendcis hacer. ¿Qu.léu pis? la premunía lílanea; mírala Eloísa y créevecoiiocer en ella el áiiyel á (piién es deudô ra 'de )á vida do jui ]iá- dro, p'iNi iiiiííediatameme csclajiia’:,» jS'ó, no es. l’ro- { întala 1ílanen'(l»ie ubjcfó lá trac y'Eloísa responde que‘adnrrí'iVViS('i\rdo, (jue sabe se halla ac iuíy que vienn á vetijíapse de .su rival-y del pérjurp ;..lí!aucíi la suplica Iciiĵ a piedad /h; ella y tónuírosa de siís amenazas de.síaihi'cdundeesUlescondido Yiseardo; Eloísa dice í[ue á los dos hará j>roljar"horr¡l)les penas aunque nunca pordiovril)les..que sean ;]lejfarán á las ¡que ella ipadcCfC, ella vendida por Vis<kardo; trata furiosa d.- llam;ü‘ á Maufredo y Blanca atorrada esclama:■ i Oh!» Escena 12.

8

Diclms y Yiseardo. Yiseardo diee A Eloísa que con tra t‘l «IcspíejíUft su furor, pero (jue resi.el'e lainoeptí- cia «íc niaiica; Ihedad , prommeia; piedad'para ella Eloísa." ¡ Ese noirilire ! » esdama sorpreiillida lEauca V preííunla á Ehjísa ens'e.ñúiidülu una imáiícnsa '̂rada que saca del ptícho: « ¡ i.a conoeeis ? lientas' iiupre- sioues se ¡ipoderan del corazón de Eloísa (|ue rival d  aiii'c.l á quien de.be la vida de su iiailrd. '



(le rcpcnile la gran pucrla del fondo y aparece Manfredo seguido de dos escuderos y seis giuu'- dias- por la puerta que quedarii sin cin-rarvesc nna salade armas; Manfredo, d (püen habia dicho Bru- noro (íue su esposa estaba con su amante, no sabe que pensar encontrando con ella d Kloisa y  ̂iscardo su liermano. segua v\ çvee ; luego^comelido por las sospeclias, manda d Eloísa (ine le aclare el misterio paravciigarse del traidor y dios escuderos (jue vengan gentes de armas ; Eloisa va d delatar el amor de Blanca y Viscanlo, poro muda de intento reiietinamcnle; V cómo habia comenzado su delación diciendo: Dos pcrlidos«... añado, juraban matar á Manfredo,ipér-tì- dos que no se pueden prender,por iiue Uaivdesapa- i'ccido; «A las armas/» traición! Agrigento! Agríenlo ! gritan voces fuera de la escena.Escena 14.Dichos, caballeros armados, gentiles-linmlire.'i. guardias. Todos dicen d Manfredo que csUiii dispuestos d combatir por <ít; oste responde iiue el traidor Agrigento y sus secuaces temblaron d su furia ; líloi- sa y Bianca aume.ntan con sus palabras el entusiasmo do ios caballeros ; Yjscardo y liicgo todos muestran su deseo de entrar en la lucha.

Escena 15.



io

ACTO SEGUNDO.
■piaza, á la dei^cha on lomplo': A la i/auifrrda W■CIO de Manfredo-; en^Uoíulo tiendas '

í

Escena i .vnaruS^°*r1lidí vneívcn ú sns reSpceìivòsaiAria Hdr 1 ahm- ríí¡f Esl)rcsan todorsu'migo  ̂  ̂ conseguido victona sobre cí enêEscena 2.r.1 v W í y  Viscardo. Este sale del templo v di^o aue V a ^ - i n p e r e c i ó  (juedando vengada Blandía nir PÍítcer <me disfrutó al tor-v fe n  ^asos de las



T)i..toS 7 d f  1'««ts fS fs is a s
tcmiib. E ^ e n a  4.

Élerne. -  . 'Esccua 5 .iiw-hns V oonlilos-lwnlircs, (i¡j;níilai-ií>s.,ros. EÍ caro am̂ .ueíí'W á SíiuitVoüo lUyo esto ut̂ ai

Escena 3;



‘ f2lara.MV.vQs liuirrles: ptios cl l"iC(le olni voz alzar •;ii
Escena Í?, , .  , t. , ,

latumbi. riuc mo'iiuffióda el monmuiMU(i,.iue dê iuiics a)>re. , ‘'. ‘ Esccna 7. ■ //"'■ ■-■ ■filosa i(ue Vai/a Itrcs-ta la su puaccoiun. soymj ofimi-ra cnando de tll ir- .;il H) el muK n̂sp .bcnclido, la va A ^ d v a v M  ^  piiki-o: relierda .qur. ManiVedo, liabie d ivsu ■ i .  su imiorto ]w>i: las >̂mel»;i.s (,u,‘ dc’su iidiffi^^d ex s-.r,- v̂ niV 1“ id'"i'‘-Kvuitnu mas secreto ' (ui tleruncn: MiU)fred<. uk! cavia a duro. ,>1 ve le a! dia- owenaudo ma ampolla do pllid,; liorn rfei”  la rami no Ì.S?!!-' ' !?!“ 'le Id OSni naicolico, I( l«.biinas, |jrouuncia: usi MUCJ,Yeii"̂ a
mo mot ir. « Elusala resixjiide lioi'aiìuor Vus liiurir!



V>dïi^i?tii’f’ ''eî mni\n>o Ue icaifii'ttíílíi.-cri'crT’ravír piv tiu: ciaiistto , bckwivacila v cae.cn
s ^ .l;:s r  S f  i-Vi- f-» >}iai’lc. .*.' ‘ w- ••'•j,< •'f':> >■ ' '

i' ■ .
'•ii.t 

•••- ' '■>:',:,/• -  ■ ACTO TERCERO. .
' t s c c m i . . ■ ■ -

mo nue cst(‘ Île 4 âo\iui  ̂ lauibicuR.anca tuera d';l le Man



Esceaa 2.
i g | í r t e ^ í o í s i ; S 5 S

que tanto adora- Y i s c a i X v S n s  asesinase la mano. 

Esceaa a . .pronundaLM M ^^^ *'sioyf”



Siirprendiì en estremo oyen¡do una voa qiie sc parece ú la de su amada; sale Bianca: si Bianca es! pronuncia Viscardo: ali vive! ¿quién te salvo? yó responde Eloisa: Ella, dice Bianca: Y yo Eloisa fui tu asesino! esclama con desgarradora pena Viscardo y se inclina para sostenerla eh sus brazos:, Eloisa dice il los dos amantes que no lloren por ella pues para recibirla se abren las puertas del Paraíso: «Por mi mueres! esclamali. Blanca y Viscardo: Eloisa espira en brazos de éste.

45

m .
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